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BEPBAJIIBAIIA KOHIIEIITY ABSENCE Y CYYACHI AHTJIINCHKII MOBI

Anorania. CraTta npucBAdeHa JOCTEHHI0 clI0co6iB BupameHHA Ta mpeacraBieHHd koHenTy ABSENCE y cyuacHiit
aHrificekiil MoBi. IIpoaHasisoBaHO (DYHKIIOBAHHA IILOTO KOHIIENTY B Pi3HUX MOBHUX (POpMax i KOHTEKCTaX, BHOKPEMJEHO
JIEKCUYHI 3200, 38 TOTIOMOT010 AKUX [IOHATTA BiICyTHOCTI Bep6aIisyoTh B aHTIiHchKill MOBi. MeTom0 3amrponoHOBaHOI PO3BiKY
¢ BH3HAYOHHA 0COGIMBOCTEH OMOBICHHS yuisepcaabroro konuenry ABSENCE. 06%krom ananisy € konuenrt ABSENCE
TpeaMer NoCTikeHHA — Horo ceMaHTHKO-akciooriuni ocobauBocti. Marepiagom 1iiel HayKOBOI POSBIAKU CIYTyBaIH I ATH
BiIOMUX aHTJIOMOBHEX TJIYMa4HHX CJIOBHEEA. MeToq eTUMOJIOri9HOT0 aHAII8Y YMOMKINBHUB Y IIpoIieci po6OTH BUABUTH IePBUHHY
ceMaHTH4Hy xapakrepucTury konnenty ABSENCE; ananis gaHux jgexcukorpagivHux Jeped JaB MOMKJINBICTD CHOPMYBATH
IeplIe yABJIHHSA IIPO KOHIENT i 3aco0H foro BUpasKeHHA; METOJ CEMAHTHIHOTO aHAJI3Y TOIOMII BHOKPEMUTH KOHIIENTYaJbHI
OBHAKH JOCJIIIHEYBAHOTO KOHIENTY. Y pesyabTarTi HOCHiKeHHA OyJ0 BUBYEHO ETHMOJOTII AHIVIOMOBHOI JEKCHIHOI
omuuui, aka Hominye koumentT ABSENCE, mpoBemeno aHastis TIyMadeHHA CJiB, MO HOTO PeNPeseHTAHTYIOTh, BUABIEHO
OCHOBHI KOHIIENITYaJbHi CMUCJIH # aKcioJoriduHi XapaKTePHCTHKH aHAJI30BAHOI'O KOHIENTY. 3po6/IeHO BHCHOBEH TIPO Te, IO
yHiBepcaabHuit, aerpaxkrauil kourent ABSENCE y cyuacHiii anraiiichkiit MOBi € GaraTorpaHHUM, CEeMAHTHIHO 00’€MHIM;
fioro Bep6aJi3yoTh iMeHHUEK absence i TpUKMEeTHUK absent; BLifHO 3 eTHMOJOTIYHUM SHAYEHHAM, IIOHATTA PO3BHBAIOCA AK
“gincyTHicTs” a6o “BiscyrHicTs npucytHOCT”. Koruenr ABSENCE korxituBHO Giibnion Mipoo € HEraTHBHO MapKOBAHHM.
Ha mincraBi aHaxisy cJIoBHHKOBUX craTeil 6ym10 BuokpeMiIeHo Taki osHaku koHnenTy ABSENCE: exsucrenunifina BifcyTHicTS,
THMYacoBa BiJICYyTHICTb, IIPOCTOPOBA BiCyTHiCTH, HETOCTYIHICTh (HENOCAKHICTB), HEA0CTada, BiJICYTHICTb BOJOMIHHA.
IlpakTnana [iAHICTH NOCTITHKEHHA TOJIATAE B MOMJINBOCTI BUKOPUCTAHHA HOTO pesyabTaTiB y po3poOIi KypeiB i3 mpobiem
KOTHITHBHOI JiHI'BiCTURH, JTIHIBOKYIBTYPOJIOTil, a B JIeKcHKorpadil Ipy CKIaIaHHI KOTHITHBHUX CJIOBHHKIB 6a30BUX KOHIEIITIB.

KiiouoBi coBa: Bep6asisaliia, KOHIENT, KOHIENITyaJbHa 03HAKA, absence, aHrIifickka MoBa.
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Iocranoska npotaemu. Cyuaci TeHaeHII y JIHIBICTHAL CBITIATH IPO 3POCTAHH IHTEPeCY 710 BUBIEHHS
nporecy BepOasisanii KOHIENTIB, ae PO3YMIHHSA TOTO, K KOHIENTH BIITBOPIOOTHCA MOBHUMA 3ac00am,
MOk€ PO3KPHUTH 3araJjbHi 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOTO (DYHKITIOBAHHA Ta MEHTAJIBHOTO CIPHUIHATTSA JIOAUHOIO
HaBROJHITHBOTO cBiTy. MoBHA CBiflOMicTb, AKY POSIIANAEMO AK «OCOOJMUBHIl MeXaHi3M, M0 3a0e3Medye 3JIHT-
T, {HTerpalliio 3HAHHA MOBHU 3i BHAHHAMH TIPO cBiT» [1, ¢. 31-34], € KI0YOBOW y TIPoIIECi MEHTATHLHOTO
crpuiinaTTa. BoHa craamaeThea 3 BepOaJbHOI 460 CeMAHTHYHOI maM’ATi, iH(GOpPMAIio PO AKY MOKHA
OTPUMATH TIIAXOM aHAMI3Y KOHIENTiB. OTi#e, KOHIETITH, 0 CTAHOBIATH MiATPYHTA HAIOTO POBYMiHHA CBITY,
€ OCHOBHUMH CRJIaJHUKAMH MOBHOI cBifoMocti. Iy TOYHOro aHai3y Ta PeKOHCTPYRIil KOHIIENTY BAaK/JINBO
JOCJIIUTH crioco0u #oro BepGaisarii, 3’AcyBaTH, AK el KOHIIENIT BUPasKeHO MOBHUME 3acobamu [4], Bpaxo-
BYIOUH CJIOBHUKOBI TIyMadeHHA a6o nedininii, Aki MicTATh 3HaYeHHA CJIiB i BigTiHEM TXHiX 3HaUeHb [3, c. 9].

JlinrsicTu 6arato yBaru NpuAiIA0TS BABYEHHIO YHiBepCAJIbHUX KOHIIENITIB, AKi MAIOTh ACKPaBO BUpAHKeHi
ninHicHi ckaagauky, ak-otr LOVE, FREEDOM, JUSTICE, PEACE, KINDNESS, RESPONSIBILITY
imox. OHaR He MEHIIT BaMKIMBUM /I POBYMiHHA KYIbTYPHUX ACIIEKTIB i CBITOIVIALY HOCIIB aHTIifiCbROI MOBH
mae koHrent ABSENCE, xoua npo sickpaBicTs #0ro I[iHHICHOTO CKJIa[HUKA HABPAJ 94 MOKHA TOBOPUTH.
Y cyuacHiil JiHrBicTHII 3po6JIeH0 00MaJIb OCTIJIKeHb 00 OO KOHIIENTY . ¥Yrim, ftoro yHiBepcaJbHICTh
nigrepamye paxt pircauil signosigaukis konnenty ABSENCE B ycix gocTynHuX s BUBYEHHSA MOBAX.
i TIPHHMHY 3YMOBHIIM HAIN BHOGIP caMe I(bOro KOHIENTY LA PISHOACIIEKTHOIO JIHIBICTHIHOTO aHAIIBY.

3dB’A30K mpoOjaeMHu i3 momepeiHiMH i cyMiHUMH AocaifmxeHHAMH. CydacHe MOBOSHABCTBO Ma€
BeJUKHUIT JOPOOOK Iparib, IPUCBAYEHNX BUBYEHHIO CyTHOCTI KOHIeNTY. [locaixeHHs, 3ificHeHi TpoBigHUMI
ykpainceknmu MoBosHauamu T. Kocwenow, C. Epmosenko, B. KaiiBoponkom, T. Papnsiescpromw,
B. Kononenrom, A. Moiicieakom, O. Cuutko, H. Cuayxaii, /K. CoronoBcbkolo Ta iHmUME cragu
¢yHIAMEHTAIbHUM JiHIBiCTHYHUM 6asucoM A aHaJi3y YHiBepCaJbHUX KOHIENTIB AK JIHIBiCTHYHO-
KOTHITUBHHUX SBUIN, BOHM CBiIYaTh IIPO pIBHOACIIEKTHE BUBYEHHA KapTHH CBITY Kpi3b IIPU3MY MOBH,
IiBHAHHA, CTPYKTYP, 1[0 BUSHAYAIOTh CMUCJIOBUIl KOHTEKCT 1 MeXaHI3M CIIPUIHATTA AifiCHOCTI y BCECBITI.

®opmymoBaHHA 3aBJaHb. 06 €KTOM IIPOTIOHOBAHOTO IOCTI/FKEHHA € JJEKCUIHI OfMHMUII], IO TTPE/ICTABIIA-
10Th BaKJIUBUH B aHTifichKiit MoBHii kapTuHi cBiTy KoHIIETT ABSENCE. MeTa 115010 foCTiIsHeHHA TONATAE
y BUBHAUEHHi KoJa JekcuiHux BepbanisaropiB rouienty ABSENCE, sagikcoBanux y mexcurorpadigaux
IsRepesax, a caMe y TIyMadHUX CAOBHHKAX aHITificbrol MoBH. Ile mepenbadae BUKOHAHHA TAKWX 3aBIAHb:
CeMaHTHYHUI aHaJi3 CIOBHUKOBHX Je(iHIIii MOBHIX pelpe3eHTaHTIB KOHIIENTY, YHAABIECHUX Y CJIOB-
HHUKaX; BUBHAUEHHA €THMOJIOTII I[UX pellpe3eHTaHTIB; KOMIIOHEHTHHI aHaJi3 TIyMadeHb; BUOKDeMJEHHI
KOHIIENITyaJbHUX 03HAK; HaJlaHHA aKCIOJNOTIIHNX XapaKTePUCTUR JOCHIIHYBAHOI0 KOHIENITY.

Bukaan ocnosnoro marepiaxy. Konuent € meHTagibHOW0, ()OPMAJBHO MAJONOMITHOK KaTEropieo,
AKY He Ipocro crocrepiraty. lle Hajae 3HAYHI MOMKIMBOCTI LI TPAKTYBaHHA Lporo moHATTd. Hapasi
KaTeropis KOHUENTY HAABHA Y AOCHIKEHHAX (inocodiB, JOTiKIB, ICUXOJIOTIB, KYIBTYPOJIOTiB, i BOHA yBH-
PasHIOE BILINB 6aFaT])0X MMO3aJiHT'BiCTUIHIX lHTepHpeTaL{lI/I

3rigao 3 moraagamu I. ILaBI/I,ILeHRa, KOHIIEIIT MOKHA OIMCATH AK «6araTomapOBI/Iﬁ POBYMOBHII KOH-
CTPYKT, y AKOMY Bio0paKeHO IpOLec M3HAHHS CBITY, Pe3YIbTATH JIOACbKOI AIAIBHOCTI, 0COOUCTHI JOCBI/
3HaHB JIOIWHY PO CBIiT, 110 36epirae iH(pOpMAILii0 IPO HBOr0) [2]. BBamaioTs, mo ocraTouHe BaBepIIeHHS
(opMyBaHHA KOHIIENITY IPUBBOAUTS 10 f0r0 0008’ A3K0BOI BepOaJisallii, ika yBUpasHeHa Y CTifkiili MOBHIil
omuaui. Haitqacrinie KoHIENT ITpecTaBIeHO Y MOBi OKPEMUM CJIOBOM, ke Hail0iabII MOBHO i a/leKBATHO
BIATBOPIOE HOTO 3MiCT.

Ina ommey BMiCTy MOCTi@yBAHOTO KOHIIENTY MOMHA BHKOPUCTOBYBaTH pisHi MeTomu. IlepeBaska-
10Th JIBa 3 HUX: aHAJI3 eKCIIePUMEHTAJbHUX NaHWX (BUIbHI Ta CIPAMOBAHI ACOIIATHBHI eKCIIePUMEHTH,
eKCIIePUMEHTH Ha cy6’€KTHBHI fediHilil, eKCIIepUMeHTH 3 BUKOPUCTAHHAM METOIUKY IIKAJIOBAHHA TOIIO),
a TAKOK aHaJi3 JaHWX JeKcurorpadiunux mrepen. OcraHHiil € BasKINBUM CKJIAQTHUKOM Y BUBYEHHI BChO-
r0 MOBHOT'0 MaTepiaty, ajifie caMe CJIOBHHKOBI [EepeJa TONOMAraloTh CKJIACTH IePBUHHE YABJIEHHSA MPO
KOHIIENT i MOBHI 3ac00H #0ro yBUpasHeHHH.

Awnrnomopuuii kounent ABSENCE, sasBudaii, BimHOCATb 0 a6CTpakTHUX. AOGCTPAKTHUN KOHIIEHT
BifIpi3BHAETHCA Bifl CBOTO MPOTUIEHHOTO (KOHKPETHOTO) XapaKTepOM y3araibHeHHA ABUIN PEAJbHOCTI, BU-
COKUM CTyIeHeM abCTpakIil, 8 TaKOH TUM, IO I03HAYAE HeIIPeIMEeTHUII CBIiT, IPOiiIeHNIl KPi3h CBiOMICTS,
i3 omepTAM Ha 3B’ABKM €JEMEHTIB IPHPOJHOTO Ta COIiAJbHOTO CBiTy. Posmuricth i HeosHaueHicTh
CeMaHTHRM a0CTPAKTHOTO KOHIENTY € IPUINHOI YTPYAHEHOTO TIyMadeHHA Horo BHAYeHHS.

Erumonoriunmit anauis kourenty ABSENCE Brasye Ha fioro 1aBHe MoXojeHHS, M0 TIPOCTEHKYEMO Bi
JATUHCBKOTO absentia, BHUTOK AKOTO naTy0Th i3 1380 poky 3i 3HaYeHHAM ‘BicyTHicTh a60 ‘BincyTHiCTDH
npucyTHocTi’. C10BO OXOAUTH Bifi Hi€cioBa esse (= OyTH) i Ma€ mpedikc ab- 3i 3SHAYEHHAM ‘TaJEKO Bix .
Y naruHi JexceMa absens € aRTHBHUM MAi€IPUKMETHUKOM TelepilIHbOIO dYacy Bin miecnoBa abesse, 1o
osHavae ‘OyTu BigcyTHIM' (6yKBaJbHO TeTh 6yTH’). ¥ cTapopaHIysbKiil MOBi cI0BO absence mucaxocs Ak
*absens, a B cepeIHbOAHIIHChKIl — AR *absens a60 *absence. Y muBaHHA HIMEI[bKOTO ci0Ba abwesend 3i
3HAYEHHAM ‘Bi/ICYTHIil', & TAKO* cepeTHbOBEPXHbOHIMEIBROTO afwesend naToBano 1409 porom [7, c. 395].

Awnaunis mae 3MOTy CTBep/IsKYBATH, IO KOHIETIIiA BifICyTHOCTI Gy/ia YACTUHOIO JIOICBKOTO TOCBIiIy Mpo-
TATOM CTOJITh, OCKIIBKY JIONM JABHO CTUKAJMCA i3 BiJICyTHIiCTIO OJUBBKUX, peueit abo ifmeii, a Takom i3
BincyTHicTI0 mouyTTa HagemHocTi yu Metu. Rornent ABSENCE BukopucroByioTs chorofHi 1 iH(op-
MyBaHHA IIPO CTaH BiJCYTHOCTI i acOLII0Th i3 MOIYTTAMU TYT'H, IOPOKHETl Ta BTPATH.

86



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. MOBA. 2024. N2 41

Y cydacwiit anraificeriit MoBi koHnent ABSENCE Bep6asnisyiors 3a momoMorolo iMeHHUEa absence
i mpurMeTHUKa absent. Mu po3raAmaTEMEMO KOHIIENITyaJi3allil0 BiICyTHOCTI y TepMiHax iMeHHWKA,
OCKIJIBRM JOCTifsKyBaHU{ MaTepiaJ CBIiTYUTH IIPO 3HAYYIIICTh IMEHHUKA AK BiANOBITHOTO JEKCHIHOI'O
sHaky 1 kouuenty ABSENCE.

Hame fpocrimeHHsa cpAMoBaHe Ha aHAJi3 CEMAHTUKU KOHIIENTY Ha OCHOBi CJIOBHHKOBUX BUBHAUEHbD,
JIJIS1 90T0 BUKOPHUCTAHO I’ ATh BiIOMUX TIyMaYHUX CTOBHUKIB Cy9aCHOI AHI I fiCbKOT MOBH, AKi PEIIPEBEHTYIOTh
HaiBHy kapTuHy cBiTy: Cambridge Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus, Oxford Advanced
Learner’s Dictionary (OALD), Longman Dictionary, Dictionary by Merriam, Longman Activator
Dictionary (LAD).

3a manuMu caoBHUKiB, iM’a koHnenTy ABSENCE xapaktepusyersesa 6araTosHaqHiCTIO Ta Ma€ IBa a60
TPU 3HAYEHHSA, HATPUKIA;

1) the state of being away: His repeated absence (from school) is worrying. It happened in my/her/
his/our/your/ their absence. In the absence of the manager (i. e. while she is away) I shall be in charge.
2) an occasion or period of being away: numerous absences from school; throughout his long absence;
after an absence of three months. 3) a lack; the fact of not existing or not being available: in the absence
of definite proof; a complete absence of any emotions (Longman Dictionary); 1) the state of being away:
His repeated absence (from school) is worrying. It happened in my/her/his/our/your/ their absence. In
the absence of the manager (i. e., while she s away) I shall be in charge. 2) an occasion or period of being
away: numerous absences from school; throughout his long absence; after an absence of three months.
3) a lack; the fact of not existing or not being available: in the absence of definite proof; a complete
absence of any emotions (OALD).

Bapro B3asHaunTH, M0 CJIOBHWKH 3aCTOCOBYIOTH [Ba METOIM TJIyMAueHHA: MO3WUTUBHI Ta HETATUBHI
komeHTapi. 1lo3uTUBHI KOMEHTapi BRINYAIOTH IBA OCHOBHI acnerTu: away Ta lack. i nexcudni oguHumi
caMi 1o co6i TaKosk TIOACHIOITHCA B CIOBHUKAX Uepes 3anepedeHHs: away — not to be here (LAD); lack —
the state of not having sth or not having enough of it (OALD).

IIpore ui opuHuul iHTEpHpeTanii BKA3YOTh HA CEMAHTHUHI PO3OIHKHOCTI: away IMiAKpECIoE poCTO-
POBY CIPAMOBAHICTH y BHAYEHHI BiICYTHOCTI, TOAl AK lack BKasye HA HAABHICTH 06’6KTHOI 260 MOMiitHOT
CKJIa/I0BOI y CMUCJIOBill CTPYKTYpi caroBa.

Buxonguu 3 TrymMadeHb iMeHHUKA absence y CJIOBHUKAX AK I103HAYEHHA KOHIENTY, MU BHOKPEMJIIOEMO
taki osHaku kounenty ABSENCE:

1. O3naka ex3ucTeHniiinoi BimcyTHoOCTi (BifcyTHiCTS icHyBaHHA / nonexistence). O6’ekT, Mo He icHYE,
BBaKAETHCA BicyTHIM. Taki 06’€KTH MAIOTh HEHUBY CEMAHTUKY PI3sHOMAHITHUX BUJIIB i MOMYTh HAJEKATH
Io cgep eMoIliil, MeHTAJIbHAX CTPYRTYP, iH(opManii, nofiitHo-cuTyaTuBHOI cepu Ta inmux. Hanpuraasn:
- a complete absence of any emotions: She spoke with a complete absence of any emotions, her voice flat
and devoid of feeling;

— a complete absence of any kind of planning: The project suffered from a complete absence of any
kind of planning, leading to chaos and confusion; the absence of definite figures in the report: The
absence of definite figures in the report made it difficult to assess the financial situation accurately;

— in the absence of any further evidence (= because there was none): In the absence of any further
evidence, the case was closed due to lack of proof;

— the absence of a concrete policy towards the pound: The absence of a concrete policy towards the
pound created uncertainty in the financial markets;

— the absence of the evoking event: The absence of the evoking event left the audience puzzled about
the protagonist’s sudden change in behavior.

3a yMOBM Takoi BiICYTHOCTI i/leTheaA MpO Te, MO BificyTHil 06’ekT He icHye. IIpoTe meHoTaT yEpa-
THCBROI JieKceMU 6idcymmicms He € TOTOKHIM JEHOTATY aHIMINCHKOI JeKceMHu non-existence. AHTIIN-
CbKa JieKceMa, Ha BiIMiHY Bifi yKpaiHChKOI, Ma€ ceMu ‘3araJbHuil’ i ‘ocraTounuil’. YxrpaiHcbka & JeKceMa
gidcymmuicme y 3HAUCHHI «(HEICHYBAHHA) MICTUTH CeMy ‘MOJuBicTh . EK3uCTeHTIiiHIi Biicy THOCTI TIPOTH-
CTOITh ¥ CeMaHTHYHOMY BiTHOIIEHHI 03HAKA TUMYACOBOI BiICyTHOCTI, Mal04uu pisHi ii BUABH.

2. O3Haka THMYacoBOI BiflcyTHOCTI (HeBUABJEHHA KOIOCh Y IIeBHOMY Micli a6o y neBHuil gac / the
fact that sb is not in the place where people expect them to be). ¥ npomy Bunanry POBrIAAAI0THCA
06cTaBUHM, KOJH JIofiell HeMae (BOHH BIICYTHI) y MPOCTOPOBO-YaCOBOMY KOHTEKCTi MOl abo cuTyarji.
Hamp.: Now every morning, John, upon arriving at work, walked from office to office, noticing the
absence of his colleague and pondering whether she was running late or had an unplanned meeting. Tyt
BIICYTHICTh 06’€KTIB CIIPAMOBAHO AK ¥ TIPOCTOPOBOMY CeHCi (B ogici), Tak i y qacoBomy (Tenep, KORHOTO
panky). Tumdacosa BiicyTHICTb J0fefl y EBHOMY MicLi (MOMJIMBO, BOHA HiKOJM Giiblie He 3’ABIATHCA
TaM) (aKTUYHO HifAK He 03HAaYae iXHHOTO HeicHyBaHHA. KpiM Toro, B aHATOTIYHUX BUCJIOBAX NPUITYIIEHHA
6esmocepeiHbO CBIiTIATD PO IXHIO HAABHICTD.

3. Osnaka mpoctopoBoi BixcyTHoeri (He OyTu B meBHoMmy Micri). Ilo cyti, osHaka mpocropoBoi
BificyTHOCTI 06’€KTa y KOHKPETHOMY MiCIli ByMOBJI€HA MOJifHO-CUTYAIlillHUM ACIIEKTOM BifICyTHOCTi: y
CHPUAHATTI JIOAMHY (iKCAlis HAABHOCTI / BIICYTHOCTI 90T0Ch y MPOCTOPi He MOe He MaTH 9acoBOTO
CRJIQTHUKA (MOM(—)HT, POMiKOK qacy), KoJau ciocrepirau Bigcyraicrs. IIpocroposa BigcyTHicTs, OfHAK,
MO:Ke MaTH il TOCUTD HocTifiHuil XapakTep. CIOBHUKY aHIVIHCbKOI MOBY, HAIIOHAJIBHUI KOPITYC AHTIifICHKOT
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MOBH iMIOCTPYIOTH fiOTO MPUKJIAJAMY 3 BifICyTHIME y TIeBHOMY cepenoButii Heictroramu: The absence of the
car in the driveway indicated that they were not home.

4. O3naxka HepoerynHocti (Hegocsaxuoeri) (the fact that sb is not in the place where people expect
them to be). Ils 03Haka BifcyTHOCTI cKOpinIe XapakTepusye cepy eMOIiifHOTO CTaHY: BOHA CIIpUiiMAaeThC,
Bi[MyBAaEThCA, YCBITOMIIOETLCA AK MOYYTTA HE3a[0BOJEHHSA, pO3YapyBaHHA, CMYTKY TOINO, 1op.: During
this time, Demeter mourns her absence and the earth grows cold and barren (BNC). For a long time, the
entire family mourns her absence, and the house feels emptier without her.

5. OsHaka HefocTaui (HegoceraTky) (lack / He Bucravae). O3Haka HeJocTadi XapaKkTepUsye CUTYAIIIo,
3a fAKOI JI0[MHA He Mae 40roch abo Koroch. BincyTHicTb Ak Hefocrada mependadae Te, Mo HEMAE Y0roch
yEpail ToTpi6HOro: BiICyTHE I[OCh, [0 Ma€ BiIHOBUTH LIiJiCHICTh y (isuuHOMYy i a60 PyHKLifIHOMY ceHCi.
Hamp.: The absence of clear communication led to a lack of understanding among the team members.

6. O3naka BimcyTHocTi BoaoginuA (not being available / He matu, He BoaomiTu). Ileit acnexkT BBaKa-
10Th MEHIN 3HAYYIIUM Y TIOPiBHAHHI 3 TIOTIEpPeIHIME, 60 fiIeTheA PO HAOMMKEHHA BiICyTHOCTI 10 cepu
BOJIOTIIHHSA YMMOCh, HABITH AKIIO Ile Bupameno Heratusuo. Hanp.: Due to the absence of proper equipment,
the team could not complete the project on time. Y mpencraBieHOMY KOHTEKCTI BiICYTHICTH TIyMadnMO
AR (hAKT TOTO, IO 0c00a JUIIAETHCA 6e3 I0roch, He Mae 40roch (TOBOPHMO TIPO MaTepiaabHi pedi a6o
colliaJbHi mpaBa) abo He BOJOJiE YMMOCH (TIPO BJIACTUBOCTI, XapAKTEPUCTHKH, TIOTYTTH, IHTEJIEKTYaIbHO-
BepOabHi ACTIEKTH).

Bucnosku. Hamre mocrimxenHsa mokasano, mo yHiBepcaubuuit a6crparkThuil konnent ABSENCE y
cyvacHiit aHTIifichKiit MOBI € 6araTorpaHHUM, CEMAHTHIHO 06’ eMHIM KOHIIeTITOM. Moro BepOaisaiiia Binoysa-
€ThCA 32 JIOIIOMOT'0I0 AZIEPHOT0 iIMeHHUKA absence i TpukMeTHUKA absent. 3TiTHO 3 €TUMOIOTIYHAM 3HAUCHHAM,
BUBUEHUI KOHIIENT PO3BMBABCA fAK «BiICyTHICTb» a60 «BifcyTHicTh mpucyTHOCcTi». Konment ABSENCE
Bi3Ha4al0Th [lepeBaKHO HeraTUBHUM MapKyBaHHAM i3 korHiTusHoi Touku 3opy. Ha mifcrasi anaxisy cios-
HHUKOBUX cTaTeil Oyn0 BU3HAUYeHO Ta BHUOKpeMieHO Taki osHaku koHuenty ABSENCE: ersucrewiiiina
Bi/ICyTHiCTh, THMYACOBA BiICYyTHICTh, TPOCTOPOBA BiICYyTHICTh, HEOCTYITHICTL (HEOCAKHICTD), HEOCTAYA,
BimcyTHicTh BosominHA. IlepemeKkTHBH TMOJAJBIINX PO3BIOK TeMu BOAUYAEMO y 3icTaBHOMY aHaJisi
Bepoadizanii kounenty BIICYTHICTD / ABSENCE B yrpaincbkiii i anriichkiit MoBax.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT OF ABSENCE IN MODERN ENGLISH

Summary. The article is devoted to the study of the ways of expressing and representing the concept of ABSENCE
in modern English. The article analyses how this concept is reflected in different linguistic forms and contexts, studies
the lexical means by which the concept of absence is verbalised in English. The purpose of the proposed study is to deter-
mine the peculiarities of verbalisation of the universal concept of ABSENCE. The object of the analysis is the concept of
ABSENCE, the subject of the study is its semantic and axiological features. The research material was based on 5 well-
known English-language explanatory dictionaries. The methods of etymological analysis, which made it possible to iden-
tify the primary semantic characteristics of the ABSENCE concept; analysis of lexicographic sources, which allowed to
form the first idea of the concept and the means of its expression; the method of semantic analysis, which helped to identify
the conceptual features of the studied concept were used. The study examines the etymology of the English lexical unit
nominating the ABSENCE concept, analyses the interpretation of the words representing the ABSENCE concept on the
basis of dictionaries of the modern English language, identifies the main conceptual meanings and axiological character-
istics of the analysed concept. It has been established that the universal, abstract concept ABSENCE in modern English
is a multifaceted, semantically voluminous concept; it is verbalised with the help of the noun absence and the adjective
absent. According to its etymological meaning, it developed as the absence or lack of presence. The ABSENCE concept is
cognitively more negatively labelled. Based on the analysis of dictionary entries, the following features of the ABSENCE
concept have been identified: existential absence, temporary absence, spatial absence, inaccessibility (unattainability),
lack, lack of possession. We see the prospect of further research in the comparative analysis of the verbalisation of the
concept of ABSENCE/ABSENSE in Ukrainian and English languages. The practical value of the research results lies in
the possibility of using its materials and results in the development of theoretical and practical courses on the problems of
general linguistics, cognitive linguistics, discourse studies, linguistic and cultural studies. The materials of the study can
be reflected in lexicography in the compilation of cognitive dictionaries of basic concepts.

Key words: verbalization, concept, definition, conceptual feature, absence.
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